
第一图书网, tushu007.com
<<外教社中国文化汉外对照丛书>>

图书基本信息

书名：<<外教社中国文化汉外对照丛书>>

13位ISBN编号：9787544628068

10位ISBN编号：754462806X

出版时间：2013-1

出版时间：上海外语教育出版社

作者：赵丽宏 编

译者：李洁

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<外教社中国文化汉外对照丛书>>

前言

最近三十多年，中国发生的变化举世瞩目。
经历了“文化大革命”的风雨之后，中国走出了闭锁和迷茫，走向开放，走向强盛，走向民主。
经济的飞速发展，牵动了社会的变革，也改变了中国人的生活。
在这一时期中，中国的作家打破思想的桎梏，展示出丰富多姿的创造才华，佳作浩如烟海。
这三十多年文学创作的本身，见证了中国的变化。
要为这三十年的中国文学编一本选集，好比银河摘星，花海寻蕾，让人眼花缭乱，不是一件容易的事
情。
    这本选集中的作品，选自这三十多年来在《上海文学》发表的短篇小说佳作。
这些短篇小说的作者来自全国各地，有名满天下的重量级作家，也有初出茅庐的文坛新秀。
其中的很多作品，发表后曾广为流传，引起强烈的反响，成为那一时期的代表之作，有些也成为年轻
作家的成名之作。
这些作品，题材多样，反映的生活和主题丰富多彩，写作的风格也都是独具个性。
这些年中，中国文坛各种文学流派风云一时，如“伤痕文学”、“寻根文学”、“先锋文学”和“新
写实主义”等等，中国的作家如饥似渴地汲取着外国文学的养料，也呼唤着优秀民族传统的回归。
作家真诚的态度，不拘一格求创新的艺术追求，使得这一时期的中国短篇小说创作呈现出极为丰繁灿
烂的景象。
这个选本，尽管只收入34篇小说，但是读者可以管中窥豹，从中看到这样的景象。
    中国对外国文学的翻译和介绍，一直采取一种积极开放、不遗余力的态度，这使得中国读者对当代
的外国文学有比较全面的了解。
而西方世界对中国当代文学的介绍，却少得可怜；西方读者对中国当代文学的了解，仍处于一种茫然
无知的状况。
这种不对等的状况，一时难以改变，但不应该一直这样延续下去。
上海外语教育出版社能翻译出版这类中国当代文学选集的中英文对照读本，是一件非常有意义的事情
，这是改变这种不对等状况的一种卓有成效的努力。
    我相信，读这样的文学选本，英文读者会产生一点惊讶：中国作家的小说，原来这样有意思！
中文读者会产生一点自信：中国当代文学，可以毫无愧色地面对世界。
    2011年2月27日于四步斋
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内容概要

《英译中国当代短篇小说精选》中的作品，选自这三十多年来在《上海文学》发表的短篇小说佳作。
其中的很多作品，发表后曾广为流传，引起强烈的反响，成为那一时期的代表之作，有些也成为年轻
作家的成名之作。
这些作品，题材多样，反映的生活和主题丰富多彩，写作的风格也都是独具个性。

    这些年中，中国文坛各种文学流派风云一时，如“伤痕文学”、“寻根文学”、“先锋文学”和“
新写实主义”等等，中国的作家如饥似渴地汲取着外国文学的养料，也呼唤着优秀民族传统的回归。
作家真诚的态度，不拘一格求创新的艺术追求，使得这一时期的中国短篇小说创作呈现出极为丰繁灿
烂的景象。
《英译中国当代短篇小说精选》这个选本，尽管只收入34篇小说，但是读者可以管中窥豹，从中看到
这样的景象。
本书由李洁译，赵丽宏主编。
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作者简介

李洁，苏州大学英语语言文学专业博士毕业，现为东北大学外国语学院教师。
主要研究方向为典籍英译，出版专著《琴声何处不悠扬——中国古典艺术散文英译的审美沟通研究》
，发表相关论文十余篇。
热爱文学翻译，尤其喜爱中国丈学作品的英译，近年出版《世界华文微型小说精选·海外卷》、《商
之江南》等译著。
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章节摘录

人，命运的好坏不能看一时，可得走着瞧。
    一九六六年，团结大楼就像缩小了的世界，灾难降世，各有祸福，楼里的所有居民都到了“转运”
时机。
生活处处都是巨变和急变。
矮男人是总工程师，迎头遭到横祸，家被抄，家具被搬得一空，人挨过斗，关进牛棚。
祸事并不因此了结，有人说他多年来，白天在研究所工作，晚上回家把研究成果偷偷写成书，打算逃
出国，投奔一个有钱的远亲，把国家科技情报献给外国资本家——这个荒诞不经的说法居然有很多人
信以为真。
那时，世道狂乱，人人失去常态，宁肯无知，宁愿心狠，还有许多出奇的妄想，恨不得从身旁发现到
希特勒。
研究所的人们便死死缠住总工程师不放，吓他、揍他、施加各种压力，同时还逼迫高女人交出那部谁
也没见过的书稿，但没效果。
有人出主意，把他俩弄到团结大楼的院里开一次批斗大会；谁都怕在亲友熟人面前丢丑，这也是一种
压力。
当各种压力都使过而无效时，这种做法，不妨试试，说不定能发生作用。
    那天，团结大楼有史以来从未这样热闹。
    下午研究所就来了一群人，在当院两棵树中间用粗麻绳扯了一道横标，写着那矮子的姓名，上边打
个叉；院内外贴满口气咄咄逼人的大小标语，并在院墙上用十八张纸公布了这矮子的“罪状”。
会议计划在晚饭后召开，研究所还派来一位电工，在当院拉了电线，装上四个五百烛光的大灯泡。
此时的裁缝老婆已经由街道代表升任为治保主任，很有些权势，志得意满，人也胖多了。
这天可把她忙得够呛，她带领楼里几个婆娘，忙里忙外，帮着刷标语，又给研究所的革命者们斟茶倒
水，装灯用电还是从她家拉出来的呢！
真像她家办喜事一样！
    晚饭后，大院里的居民都给裁缝老婆召集到院里来了。
四盏大灯亮起来，把大院照得像夜间球场一般雪亮。
许许多多人影，好似放大了数十倍，投射在楼墙上。
这人影都是肃条不动的，连孩子们也不敢随便活动。
裁缝老婆带着一些人，左臂上也套上红袖章，这袖章在当时是最威风的了。
她们守在门口，不准外人进来。
不一会儿，化工研究所一大群人，也戴袖章，押着高女人和她的矮丈夫，一路呼着口号，浩浩荡荡来
了。
矮男人胸前挂一块牌子，高女人没挂。
他俩一直给押到台前，并排低头站好。
裁缝老婆跑上来说：“这家伙太矮，后边的革命群众瞧不见。
我给他想点办法！
”说着，带着一股冲动劲儿扭着肩上的两块肉，从家里抱来一个肥皂箱子，倒扣过来，叫矮男人站上
去。
这样一来，他才与自己的老婆一般高，但此时此刻，很少有人对这对大难临头的夫妻不成比例的身高
发生兴趣了。
    大会依照流行的格式召开。
宣布开会，呼口号，随后是进入了角色的批判者们慷慨激昂的发言，又是呼口号。
压力施足，开始要从高女人嘴里逼供了。
于是，人们围绕着那本“书稿”，唇枪舌剑地向高女人发动进攻。
你问，我问，他问；尖声叫，粗声吼，哑声喊；大声喝，厉声逼，紧声追⋯⋯高女人却只是摇头。
真诚恳切地摇头。
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但真诚最廉价；相信真诚就意味着否定这世界上的一切。
    无论是脾气暴躁的汉子们跳上去，挥动拳头威胁她，还是一些颇工心计的人，想出几句巧妙而带圈
套的话问她，都给她这恳切又断然的摇头拒绝了。
这样下去，批判会就会没结果，没成绩，甚至无法收场。
研究所的人有些为难，他们担心这个会开得虎头蛇尾；乘兴而来，败兴而归。
    裁缝老婆站在一旁听了半天，愈听愈没劲。
她大字不识，既对什么“书稿”毫无兴趣，又觉得研究所这帮人说话不解气。
她忽地跑到台前，抬起戴红袖章的左胳膊，指着高女人问：“你说，你为什么要嫁给他？
”    这句突如其来的问话使研究所的人一怔，不知道这位治保主任的问话与他们所关心的事有什么奇
妙的联系。
    高女人也怔住了。
她也不知道裁缝老婆为什么提出这个问题。
这问题不是这个世界所关心的。
她抬起几个月来被折磨得如同一张皱巴巴枯叶的瘦脸，脸上满是诧异神情。
    “好呵！
你不敢回答。
我替你说吧！
你是不是图这家伙有钱，才嫁给他的？
没钱，谁要这么个矮子！
”裁缝老婆大声说，声调中有几分得意，似乎她才是最知道这高女人根底的。
    高女人没有点头，也没摇头。
她好像忽然明白了裁缝老婆的一切，眼里闪出一股傲岸、嘲讽、倔犟的光芒。
    “好，好，你不服气！
这家伙现在完蛋了，看你还靠得上不！
你心里是怎么回事，我知道！
”裁缝老婆一拍胸脯，手一挥，还有几个婆娘在旁边助威，她真是得意到达极点。
    研究所的人听得稀里糊涂。
这种弄不明白的事，就索性糊涂下去更好。
别看这些婆娘们离题千里地胡来，反而使会场一下子热闹起来。
没有这种气氛，批判会怎好收场？
于是研究所的人也不阻拦，任使婆娘们上阵发威。
只听这些婆娘们叫着：    “他总共给你多少钱？
他给你买过什么？
说！
”    “你一月二百块钱不嫌够，还想出国，美的你！
”    “邓拓是不是你们的后台？
”    “有一天你往北京打电话，给谁打的，是不是给‘三家村’打的？
”    会开得成功与否，全看气氛如何。
研究所主持批判会的人，看准时机，趁会场热闹，带领人们高声呼喊了一连串口号，然后赶紧收场散
会。
跟着，研究所的人又在高女人家搜查一遍，撬开地板，掀掉墙皮，一无所获，最后押着矮男人走了，
只留下高女人。
    高女人一直呆在屋里，入夜时竟然独自出去了。
她没想到，住在大院门房的裁缝家虽然闭了灯，裁缝老婆却一直守在窗口盯着她的动静。
见她出去，就紧紧尾随在后边，出了院门，向西走过了两个路口，只见高女人穿过街在一家门前停住
，轻轻敲几下门板。
裁缝老婆躲在街这面的电线杆后面，屏住气，瞪大眼，好像等着捕捉出洞的兔儿。
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她要捉人，自己反而比要捉的人更紧张。
    咔嚓一声，那门开了。
一位老婆婆送出个小孩。
只听那老婆婆说：    “完事了？
”    没听见高女人说什么。
    又是老婆婆的声音：    “孩子吃饱了，已经睡了一觉。
快回去吧！
”    裁缝老婆忽然想起，这老婆婆家原是高女人的托儿户，满心的兴致陡然消失。
这时高女人转过身，领着孩子往回走，一路无话，只有娘俩的脚步声。
裁缝老婆躲在电线杆后面没敢动，待她们走出一段距离，才独自怏怏地回家了。
    第二天一早，高女人领着孩子走出大楼时眼圈明显地发红，大院里没人敢和她说话，却都看见了她
红肿的眼皮。
特别是昨晚参加过批斗会的人们，心里微微有种异样的、亏心似的感觉，扭过脸，躲开她的目光。
P26-28
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编辑推荐

《英译中国当代短篇小说精选》中的作品，选自这三十多年来在《上海文学》发表的短篇小说佳作。
这些短篇小说的作者来自全国各地，有名满天下的重量级作家，也有初出茅庐的文坛新秀。
其中的很多作品，发表后曾广为流传，引起强烈的反响，成为那一时期的代表之作，有些也成为年轻
作家的成名之作。
这些作品，题材多样，反映的生活和主题丰富多彩，写作的风格也都是独具个性。
本书由李洁译，赵丽宏主编。
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